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D E S P R E  ORIGINEA 

C O M I T A T U L U I .

Coi mai mulţi trăesc şi azi în firma convingem, că Comitatul 
ca atare în urma continuităţei ce s6 arată în desvoltarea aceluia, 
nu arc Istoiie, ci numai atâta, că St. Ştefan a i codit aceasta 
formă, a împărţît  ţara  în 72 comitate, a pus în fruntea fie-cărui 
Comitat un Comite suprem etc., etc.

Lucrul însă stă altcum.
*  - 

*  *  -

Sub domnia Stului Ştefan,, poporaţiunea ţere iera  foarte va
riată, a tât cu privire la num er cât şi după viţă, cultură şi inşti- 
tuţiunile aceleia.-Ba invasiunea viţelor streine şi înrudite ţine 
chiar şi după aceea, aşa, că aşezarea acestei poporâţiuni în ţară 
era foarte neproporţionatâ şi platourile Carpaţilorformau încă şi 
prin seclii X III—XIV păduri seculari nelocuite.

Cui i-ar fi trebuit deci in seclul XI. administraţiune ? Pro 
atunci nu era nici poveste de comerciu, dări nu erau şi nici că 
trebuiau, fie-cine ’şi acoperea chicltuelile din ale sale, până chiar 
şi regele. Despre lipse publice atunci nu visau şi dacă chiar erau 
acelea le acoperea şi simţea singur regele. Ba chiar resbelul încă 
M purta pro spesele salo p ro p r ii ; ear asupra celoralalţi oameni 
domnea numai cu autoritatea sa proprie, cu puterea şi averea sa. 
Era proprie, şi el un domn avut care era rege fiind-câ el era întro 
toţi capii viţSlor cel mai puternic, cel mai bogat; numai acestei 
împrejurări sfi poate mulţămi dreptul neconturbat al succesiunei 
do tron. A judeca nu putea, decât fio-cino asupra popoarfilor vi
ţei sale, prin urmare regele numai asupra servilor sCi; ba în multe 
privinţe un episcop încă avea mai marc putero ca regele, dupăco 
in urma ordinaţiunilor bisericeşti, cel puţin in anum ite caşuri el
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274 Carol Tagânyl

ora autoritatea judiţiarft asupra nnbilimei. Regelo nici atâta drept 
nu avea asupra lor.
, . rătăci> d acă aceasta stare a lucrurilor o-am atribui în -  
tunecim ei co a domnit în evul mediu. Causa adeverată a acestor 
s ta n  iu împrejurarea, că maghiarii nu sunt locuitorii indigeni ai 
acestei ţen, ci când au venit aici au aflat popoare pro cari le-au 
supus. Din natura  acesteia urmează apoi nu numai starea do sub
■ Â . e‘an! Cl totodată fiecare inştituţiune a noastră sub a cărci 
înnuinţa s au desvoliat acestea, delaputerea aceleia funcţionează 
şi azi şi vor funcţiona şi pre viitor.

Deducţiunea eluptărilor fu aceea, că familiile cuceritoare 
cupnnzend cu putere comună patria aceasta,- şi au cuprins acel 
pam ant, şi s au aşezat acolo, unde au voit. Tot asa a făcut si prin- 

' cipele cu aceea deosebire, că în urm aputerei sale şi-a alesei mai 
. intaiu şi mai mult. E lucru foarte natural deci, că prin a c  asta şi 

posiţia celoralalte viţe a fost desemnată. Ei sînguri au cuprins 
deci posesiunea, devenind stăpânii autonomi ai moşiilorlor, p rin 
cipele era intre ei numai cel mai bogat, fără a avea ceva drept 
asupra persoanei sau averei lor. Principele avea numai atâta 
drept, c a ta  primit dela viţe din buna lor voie, dar prin aşezarea
oi in patria aceasta, puterea şi autoritatea sa s ’a sporit, căci fiind 

viţele cuceritoare, popor călăreţ, s’au aşezat numai pre şesurilo 
ţerei ear ţinuturile păduroase şi muntoase au remas nelccuite, 
netrebuind mmenui. Aceste teritorii lăsate goale, cari laolaltă 
laceau mai m ult ca toate şesurile ocupate pe rend, toate au tre
cut in posesiunea regilor, după cum le-au cuprins, căci acel prin- ,, 
cipiu de r rep t  că: „ce nu e a nimenui, o a fiscului“ fu provocat 
pre tutindeni de însăşi viaţă. Valoarea acestor teritorii cari la î n 
ceput şi decătrâ regi nu erau preţuite în nimic, începea a creste 
din ce in ce mai mult, căci după maghiari s’au ivit 'în 
ţa ra  popoare după popoare : -  beşenyei, jasîgi, kuni, saşi otc 

cari nu şi-au câştigatei posiţiunilo lor, ci lo-au primit delarege 
. 11 teritoriile car, au fost rSmas goale Prin aceasta, acestea te

ritorii nu numai că s ’au împopulat şi prin cultivare au căpătat 
o valoare mai mare, ci locuitorii acestora au ajuns în o positio 
atarnătoare de rege. Aceste proprietăţi ajunse astfeliu sub pu
te rea rege lu i  împreună cu cuceririle străbune s’au împărţit după
îeferinţele locale în .com itate* mai mici sau mai mari, având fio-
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caro dintre acosto câte un centru ; de regulă cutare fortăreaţă 
sau în tăritură de păm ent rămasă dela indigeni era luată ca 
centru. In  fruntea fie cărui comitat punoa principele pre câte 
un ispân , care era nu  numai conducetoriul oconontiei, ci şi al 
bărbaţilor purtători de arme, căci iobagii posesiunilor nu lucrau 
numai păm ântul şi nu solveau numni partea dictată, ci purtnu 
totodată şi arma, docâte ori cerea numai lipsa. In aceste locuri 
s’a 'desvnltat aşadară pentru primadată simţul de unire terito
rială, care mai nainto nu exista. Centrele fortificate au dat n u 
mire teritoarelor reşpective şi dupăce drept urmare a cucerirei şi 
colonisărei libere, acele rar erau în un teritor continuativ, ci mai 
adese erau despicate decătră posesiunile nobilimei, au început 
a numi întreg teritoriul după numele centrului. Astfeliu s a  

.născutaceea împărţire teritorială a ţerei, carea o atribuesc Sân- 
tulni Ştefan dar pre careaa produs’osingur numaivieaţa de toate 
zilele, cu ajutoriul factorilor l o c a l i  şi presto intrcagă ţara deodată 
dupăcum au cerut aceasta referinţele locali. Aşa s’au format cele 
mai vechi cercuri de aceasta natură — dupăce acele nu pot fi 
numite comitate ? — dincolo de Dunăre, până când în Ungaria 
nordică şi în alte părţi, formarea acelora cade pre timpurile mai 
târzie.

împărţirea ţerei întregi numai în seclul XIII. s’a întâm p
lat, înse cu mult mai repede, ca începutul. împoporarea ţerei a 
devenit mai intensivă atât în urma diferitelor colonisâri din Eu
ropa vestică şi ostică, cât şi în uima sporirei mari a color aşe
zaţi acolo, ce este o urmare naturală, când un popor nomad se 
face agricultor legat de locul respectiv. Acest proces de îm păr
ţire fu grăbit încă prin aceea, că rola posesiunilor regeşti adecă 
a văr-ispânsdg-urilor s’a schimbat.

L a  început acel rol era curat economic, acum deveni insă 
curat strategic, căci însăşi tactica străbună m aghiară carea sg 
basâ pre cavalerime, fu pusă la o parte. Şi în aceasta privinţă au 
fost nevoiţi a s8 acomoda sistemului de apărare din apus, deve
nind fortăreţele, — oarecânâ pentru ei nefolosivere, — un lucru 
neapărat de lipsă Aceasta a simţit’o primo-loco regele, la a că
rui mandat s’a rSdicat apoi o fortăreaţă după alta. Fiecare for
tăreaţă era centrul unui teritoriu şi totodată punctul de apSraro 
al aceluia. E lucru natural deci, că ori cum s’a soparat nobilimea
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276 Carol Tagânyi

in cas do lipsă chiar aşa eraavisată .pro întăriturile regeşti, ca şi 
col din urmă iobagiu. Periciul era la ordinea zilei. Do nu aveau 
a se lupla cu inimicii din a f a ră : se luptau ci intre o i : cel mai 
tare contra celui mai slab. Vedom deci, că riu numai în teritorii 
s ’a împărţit  ţara, ci că în cercul acestora s ’a desvoltat o anumită 
homogonitate !a a cărei alcătuire riimic nu avu mai maro influ- 
in ţă , ca acele schimbări, cari au atins acele bunuri cu ocupăciuni 
s trăbune deoarece prin aceasta posiţia proprietarilor lor, încă s ’a 
schimbat din fundament. Schimbările aici nu au lost re- 
sultatul influinţelor esterne, ci earăşi efluxul desvoltărilor natu
ral^. Acele proprietăţi mari, pre cari le-au câş t iga t  străbunii cu
ceritori, au servit mai mult ca păşune ciurzilor şi stevelorlornu- 
m6roase ; ori cât era de mare posesiunea, manipula rea aceleia 
ei a uşoară şi era foarte natural că puterea era în mâna capului 

. familiei şi că tiu era permis a o vinde.sau împărţi.
- Prin colonisare şi agricultură valoarea acestor posesiuni şi 
grigile cconomice au crescut-considerabil. Pre teritorii- imonsS 
încă neînpâHite, trăiau sute de familii, membrii ai aceluiaşi 
trunchiu, dar devenite străine prin atâtea împărţiri şi neavând 
nici una proprietatea sa. Aceasta stare i astrânsă la cucerirea de 
proprietăţi noaue, cari apoi au devenit ale lor proprii, dar pre 
caii numai dela roge le puteau căpăta, pentru cari trebuiau să 

. servească şi prin aceea să se apropie din ce în ce mai mult de pu 
terea centrală. Regele uşurâ această stare rlcătuind lege in urma 
căreia atât posesiunile străbune cât şi cele câştigate, puteau 
iorma object de vînzare şi cumpărare. Do atunci latifundielo 
vechi s au bucâţelit. şi din capii de familie aristocraţi s’a r  făcut 
nobili mai m icu ţi ; prin aceasta însS zelul aquirător a crescut - 
toarte mult şi ear s’a format o avere maro nivelându-se totodată 
şi soartea celorlalţi nobili mai sSrm ani; pre cari starea egală 
materia ă i a apropiat mai taro de o laltăabstrăgând doaceoa, că 
nurn6rul |or. s’a sporit mult prin ceata numeroasă a iobagilor 
no 1 isaţi. In scurt a sosit tîmpul în care erau a visaţi numai 
unul la a tu l..Puterea regească, pro'carea s’ar fi pu tut sprigini, 
cu timpul deveni o umbră. Puterea apărătoare a regelui fu de 
aristocraţia noauă (olygarchia) atât do împedecată, încât celui 
din urma rog(! din casa arpadianăi trăgeau la îndoială chiar si 
dreptul de pretendent al tronului..
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' Isvoi ul principal al putcroi regeşti fu — după cum am 
vözut — posesiunea teritorială, carea s’a transpus in „vár-ispán- 
ság*-uri do unde cu timpul ă dispărut. Din acele mari posesiuni 
au remas numai bucăţi, căci pămînturile fortăreţelor orau pră
date, donate până aproape la col din urmă. In prădarea dome
niilor, carea se întîmplâ mai mult din lipsă decât din cause indi
viduale, fu mai mică pordcrca materială ca aceea, carea atinse 
miliţia regească. Paralel cu aceasta ínsö a crescut puterea a r is 
tocraţiei carea era aprinsă de pofta de a câştiga averi şi a sosît 
acel stadiu, când în locul unui rege, în fiecare ţinut s’au născut 
mai mulţi regi mititei, cari au fost lipitorile acolor ţinuturi.

Nobilimea de rând lăsată fiind do capul seu, şi-a adunat 
rândurile sale şi a luat lupta cu olygarchii, unindu-se fireşte cu 
puterea tegelui. Resultatul pactului fu recunoaşterea autono
miei nobilimei de rând,earea-şi alegea singură juzii sei, s6 con
sulta autonom despre afacerile salo. Afară de aceasta a folosit 
tot ce a aflat încă bun în inştituţiunea putrăzită a „ispánság“- 
urilor legeşti. S’a elocat in cercurile geografice ale „ispán- 
ság“-urilor vechi, ear oamonii rogelui : várispán  şi substitu- . 
tul aceluia au remas şi în viitoriu ca interpreţi între rege şi no
bilii de rând. Astfel s’a format Comitatul, inştituţiunea noastră 
cea mai însemnată şi cea mai origina'ă ; adecă: publicul no
bilimei (a nemesség közönsége\—

Din cucerire s’a născut „vár-ispánság“, din acesta „Comi
ta tu l“, dar preccdinţele, factorii de desvoltare a ambelor acos- 
tora au fost după cum am a r ă ta t : locali, basându-se pretutindeni 
pre împărţirea posesiunilor. E  natural, că „comitatul“, deşi exis 
tonţa ,sa şi-o poate mulţâmi unei lege edată de Andrei I I I , 
pro tot locul s’a format în alt şi alt timp. Do altă parlo, deşi 
inştituţiunea ca ataro e preste tot .identică, vieaţa practică ne 
presintă în fie-caro comitat alte şi alto resultato ear desvol-' 
tarea sa preste tot locul iă o altă înfăţişare. Cu un cuvânt, comi
tatul o o vieată cu un trecut plin do luplo, ear nu o maşin0- 
rie automată cum cred mulţi; şi fiind vieată, osto totodată pre
tutindeni individuala.

Undo s’u format deci mai iuto comitatul, undo au fost coi 
mai favorabili factori ai desvoltărei salo 't La aceasta după



278 Carol Tagómyi,

cele espuse, putem prea uşor réspunde, şi prin aceasta am dat 
şi o probă despre resultatul scrutărilor noastre.

Comitatul s a format mai uşor acolo, unde a fost mai ostins 
domeniul cuprins de străbuni, căci acele sau bucăţelit mai iute 
formând mai multe posesiuni mărunte şi fiind mai numöroasá 
nobilimea de rând, cu carea proporţionat s’a desvoltat mai re
pede înflorirea comitatului. Unde cucerirea s trăbună s’a restrîns 
pre teritoriu mititel, sau unde chiar nu a avut teritoriu, acolo 
comitatul s’a format numai mai târziu, căci posesiunile mici, 
şi cu aceste nobilimea de rând, s’au putut forma numai din 
bucăţSlirea dominielor aquirate, ce fu mai greu ca din pămîn- 
turile  ocupate la început. De aici vine aceea Împrejurare că în 
Ungaria inştiţu ţiunea comitatensă o nflăm mai întâiu dincolo 
de Dunăro, fiind acela teritoriul cel mai estins şi cel mai din 
străbuni cuprins în 'pa tr ia  aceasta. Deja la anul 1332. când în 
cole mai m ulte  părţi de ţară  nu era nici conştiinţa despre uni
tate, nobilim ea com itatului Z a la  (Zálam egyei nemesség) sö sfătuia în 
com un, ’şi dregea afacerile cu învoire comuna.

A şa  fu aceasta şi mai târziu. Toate resultatele eluptate de 
aceasta inştituţiune sunt a se cerca dincolo c?e Dunăre.

Carol Tagányi.



M A T E R IA L  DE LIMBĂ.

(Continuare.)

'C
căigană  =  papară s. păpăradă (Lugoş). .
călăbur =  coşul de nuiele, lipit pre dinlontru, prin care ese u 

mul ( Coroiesci, H aţeg) în M erişori şi B a n iţa  se zice
budureţ.  ̂ A

căldărău, un lemn înţepenit în budureţ. De căldărău atarna 
lauţul căldării, (M erişori, B an iţa  l. Petroşeni). 

căloniu, (în Dicţ. de Buda =  cameniţă) s e  z i c e  bârna sau lem
nul scobit, care este basa unei construcţiuni de formă 
patra tă  deasupra tăpşanului. Construcţiunea este în
grădită şi lipită cu păment, pre din afară văruită. Ser
veşte spre a prinde fumul şi al conduce în pod. Podi- 
tura de deasupra, pre lângă care se pune fumul se zice 
„cerin i“ : „fă focul sub'căloniu.“ (H aţeg, 'J iu .)  

câm ineţ, o piatră tăiată în patru feţg,pusă dealungul păretului 
cât ţine vatra  focului, ca sg nn se aprindă păretele 
dacă-i do lemn. în tre  »câmineţ« şi intre părete este 
puţintel spaţ gol „după căm ineţ“ ( J iu ) ; ear pre la Ag- 
rişter, (Egresti)) Târnava mică, se pronunţa : chimjneţ. 

cândeda (candida ?) este partoa de cătră Veza a hotarului co- 
munoi Spătac (Farkastelke 1. Blaj.) 

căpiţă — perculoţ sau boghiu'ean, cum se adună tenul I-ma
dată (M ărgău, N esău d).y 

cărşag pl. cărşegi şi cănată =  ulciorul, cana (B ă n a t) :
„De cine d o ru l.se  leagă,
„Nu-şi mai poartă  m intea ’n tr e a g ă ;
„De s<5 leagă de un voinic,

1 P re  alto locuri d. o Cluj, A pahida, Mocs, c ă p i ţ ă  se zîco la  claia de 
fân, adecă adunătura a  I l-a .
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»Nu-şi mai lucră baş nimic.
„De se leagă de-o copilă,
„Iea cărşegile în mână,
„Şi se di’ce la fântână,
„Că d o ar’ dorul şi-l alină.'“

(R eşiţa  montană, corn. de Cornel F re  ţ )  
cârlige, roţilo plugului (J iu , M erişori.)

de le™ne despicato sau do scânduri (Rodna). 
caiur, pun  C n vath a  (grâmţeri), sg zice p a r tm  co ri!,„â n '

pam ent dela lemnul tăiat, eonf. cotor, -  pre la Ibă- 
nesci (Libanfalva), se zice eătur ja lemnul verde şi 
în a lt;  m cant. p o p . : '

■ , »Cânta cucul din căturf
„Vara, cându-i dor destul !il ^

Aşa şi în a l te 'm u lte  locuri sö numeşte cătnr, lemnul 
verde do fag, stejar, brad, cumu-i în pădure, dela gro
simea unui lăstariu, pănă la grosimea butucului de 
de roata mai gros decât un butuc de roată se r>u- 
mesce : cătnroiu. Lemnul mai gros decât o veadră d e 
se numeşte copaciu, de este fag, stejar ş. a. Prin P oşam

- üe SÜS> f ehoara, Orăştie, căturul =  huciu. 
caula, ( Tophţa , Şărm aş) un podişor de bârne de 1% ' stâniin de 

|ung  şi y 2 stânjin la t ;  se mână cu ruda. conf. lat. eau- 
lae, arum ,ţarcu l sau ocolul oilor; în inscripţ. =  balus 

în ju ru l unei statue sau unui altar 
cecadaiă, nume de batjocură, ce ie  dă unui om flecăros- de aci 

verbu1 n cecădui, —  flecari. (S . A n a  de M w Sş.)  p ro
la Blaj se zice c ica lâşi cecali. Conf. ital. cicada si cicala 
aceea-si.

ccrcq laroşiă , strămăturâ =  tort de lână roşită. (Rodna) 
ceatlau  =- ceglău, csatlo. (Gurghin.)
ch in tă  firele puse pre resboiu : urzesc chiară , — nu pânza 

(Retong.) „Pune-mi chiară pre rSsboiu “ Ş)oboade-mi 
chiară “ Pre câmpia d. e. în C hm itelnic, sQ pare că 
chiara =  pânza ; în strigâtura :

„Poartă-te mândră cu r.hiara, 2 
, . „Că ţi s’o-npufi mânjala !“

chieba, briceag (Bocşa montană,), 
ch ilă v iţă  =  sap uţă  (Delta  î n Banat.)

* Acestui cuvintpre  la  NSsiud îi zic 7W .Î. &
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chiri —  veri, (conj.) „ c h i r i  uşa, chiri aşa =  ori (a)şa, oi - («)şa> 
chiri te mâucă lupu, chiri to mânca ursu M »u d, J iu , 
H aţeg.)

chisiţâ, legătură de şindilo : „în chisiţă sunt 100 de şindile 
(Munţii apuseni) pre J iu  se zice c a ş iţă : o căşiţâ de p răş-  
tile. Aşa şi în valea HaţSguluf. în  Agrişter, (Egresto 
Târnava mică)ch is iţa  = e u n  instrument cu care îm-

■ pestriţează oauele la Paşti, scriind pre ele cu ceară şi 
aşa punendu-le în văpsele. 

chic (sic) =  budiaş d. e. debrânză (M ărgău). 
c h i z =  tiz, în Bănat are semnare mai largă decât preia noi 

„Măi cbizulo“ — măi bade ! (Lugoş, Caransebeş), 
ţie  =  cioc, {Bănat.)
a ciofoli, a eiofăi =  a mânea făcând sunet neplăcut cu gura, 

cum fac porcii (A grişter Neseud, Salva> Telciu). 
ciondrăueală, a se ciondrăni. ciondrăneală e s t e  începu;ul încăe- 

rărei ; pre Someş: „se tot ciondrânesc, pânănum:ii îi 
vedea că sS’ncaier.“ 

c ir i— ciri (v m. sus chiri—chiri), conj. — veri - veri, au au. 
(B ănat.)

ciufan , veaiză (curechiu verde) fără căpăţină pre J i u , pre la 
Blaj : ciofoi.

cium păvit, vita stricată la picioare do multă umblare (Aidoal, 
passim.)

ciung, arborele rupt de vârf şi uscat. De esemplu : »iească de 
ciun g* cea mai bună calitate de ienscă, numai tiebue 
preparată. (G urahiu)■ 

ci».», luntrişoară, (D etta). . .
ciurc =■ caintitşU) laiber —• vestă de pânură de caro poartă ţă

ranii (pre la Detta, Bocşa montană).
■ciurcă pl. du re i, curcă (B ănat.)
ciuşchiă, tuşchia (tuşte) conf. ung. tusko, prin Bănat: ( t im i 

şoara, Detta) =  o »ţepligă de lemn,« o dfirabă, (dar.ib)
bucată. a .

clăbeţ, căciulă maro, (Lugoş). în balada : „Gruia lui Novac“
„C’a picat ( =  sosit) în birtul teu,
„Un voin ic  ardcnesc 
„Cu cliMţ să lig e n e sc . . . .
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”? e aa f u n l <tCIăb8ÎV 0 (scumPă) P i ^, „ ”ua a junge ţeara toată.“

Îr,:̂ ŝrr“a,;0âmpiaAriMi-)
™«!"' bIÎÎ - 7  COtM mi"gM Pr. laSi».

«./«•y- ? : laj f e m e ,a Prosi.itu(ă. 

co « ,  l  ' Ci” etUra (p0ale cu ?a " 0  J « -

■■
b a , t  5 i  g r o s - ( j m  n 1«rrs»oifi" "n°,8 °orcotii

ilâ l o ° „ a  1  * * " • *  " » * " • • *  «onf-<■ Lhorhemd , latin : cotta şi cot tis fDn 
Cange) species tunicae, =  cote -  (

’ ( S e l L ' ^ V  Slm bra': * • *  cu el-(.rteteag; conf. franc coterie.

‘  f4C" , a i " p8riea superioară a tiu-
'„  ’pod -  Prf“  b° f  ,naÎ to ' âiu 1,1 »“• ”P°' • * «

coioahn ' «• - unele părţi se zice wZcm. (culeg.)cofoate, gura rea. guraliv (Jiu). 8 )
coţorbeale, porumbeaîe, (Beteag).
cotoroage, reci (aituri de porc) în B ă n a t

cram a, şatră in tîrg, unde se vînd beuturi şi sg adună oamenii

eram nl„? ’ Ş‘ b°aU aldamaşele. (Beteag).
cram,plur. cram un , edificiile din jurul căsii:‘ „ţi-ai apucat 

cramuri bune.“ (J iu ) apucat
cruşit, operaţia ce o fac la opincile făcute din piele brută 

nelucrată, -  cu scoarţă de arin şi de stegiar. Opin-

culcată, mSSuTâUŞcuaparmaOlOrir0 M  7 *  • ^ {Gwghiu*Habi(*’ ura- cu Palma: degetele lipite de olaliă şi aşezată

wr-“j w - “

rum bele NUC°M e a i î  cieoM ™ «  se zicc  pre întreaga valea Som eşului Ia po-
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„In ■ loc dc crestata lata,
„Mi-a fi d ob a  pân’ la groapă.

Aşa şi pro Câmpia, d. e. Chimitelnic. 
clinciu, în „ţara Oaşului,“ un lemn crengos tăiat din pădure, 

şi lăsate crengile ca de o palmă d e l a  trunchiu, 1 
înţepenesc în pămînt dinaintea căsii şi acaţă in o 
vasg. _  p rin Selagiu se zice •p r ip ilig * (cilleŞ;)— Pun 
şir de asemenea clenci şi încarcă pre ei jipi, cum 
zic e i : bâlii. „Taie un lemn şi-i lasă elinei“ =  crengi
ciuntate. . .

cor d u , „ţara Oaşului“ -  tufă, d. e. corci de pic.oici, de arin, .
de mesteacăn etc. et

corni si coarne, căpriorii : »am încarnat casa« (Haţeg).  ̂
cocaie =  cujbă prin munţii decătră Haţeg, ear gujba se nu

meşte o roată de nuiele gângii (Haţeg.) 
cleiu, prin Bănat (comloş) -  trifoiu ; germ. das K!ee. 
condrâş (Someş, Buduş, Jul. Karsai) =  oăprar.u (conf. mag.

'k o n d â sz ,  porcariu.) ■ .
covragi, o buruiană înaltă cam de 1V2 m., are flori^ vio e e 

cu potir rotund, ca măciulile de mac, frunze lunga- 
reţe aspre adânc, dinţate. Femeile folosesc aceasta 
plantă la ciuruiaiă de uns perinu (Chimitelnic de câm

pie).—
(Va urma.)

A . V.



JISBI-BENOB.
-Novelă de Alexandru Brody. _

frigoaue cartofi.t in e n  ee(*eau ,®11̂  căm in , dpi cu c ilin d rclep ecap ;

arifs. N aP 6 reU 3 fHge Ş‘ C6Va s lăn ină— z'sS Titus Bra 

Ifimn ' C"arbunu 0 ar face noconsumabilă, ear bani nent™ 

pentru Car6 ^  *«"*

SpryMrunde seraci< *• *»-* - « « i - v ,

- z i s s  B"zso trasindu '5i 
Eu încă le mănânc mai bucuros !

Cu dispreţ se uitară cu toţii la mci.ele, cari -  în mare
vezlti "®C0apt6 ~  er8U ^ » 'ă d i t e  in un colţ de chilie. Erau pro- 

.. T . mo,e' car! preste eama întreagă li ora dejunul si

H  l0r d ei” ° res,te m6r ( " b4
0 ~ M »  « • «  v in dea  m ero i„  

ea î n f i n n  „lai So-care sSptămână câle o corfă plină,

aecastă
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dica autoritatea înaintea doamnei căsii, s8 ’nţelego, mijlocita 
prin copii.

— Mâno arunc afnrâ merele, zis8 Bratarits năcăjit, că 
cartofii nu mai vreau a s8 muin.

Jisbi Benob, al patrulea tînSr, cel mai maro mâncător, 
rodea deja la cartofii de jumătato fripţi. Ei orau cu toţii flă
mânzi şi priviau cu invidio la Kohn, care şi acum şi-a fost 
procurat de 5 cr. caş groyor. Acesta îi ora medicina şi deli
catesa, fără do consumarea căruia el nu era în stare a putea 
durmi. Apoi cum o mânca : mai intâiu mirosea caşul, apoi 
hârtia în care fu pachetat, (altcum era obicinuit a mirosi toato 
cei veniau la mână), după aceea cotia conţinutul hârtiei, de 
regula cereri de oxecuţiune, resoluţiuni de liquidare etc: Adoso 
ori ora eroul lor un acusat cu numele Bernhard Nasz, care 
pre aceasta cale deveni cunoscutul, prctinul lor : şi-l iubeau. . . 
. . . . Durau oare întregi, pânăce tînerul medicinist tăia în 
fălii caşul şi 1 consuma, aşa, că ceialaiţi trei fărtaţi cu barbă 
mare, adese-oii erau gata s6 facă aproape ca în timpul copi
lăriei, zicându-i: „Dă mi şi mie! Bine, nu-mi dai? . . . Ţi-o 
păroa reu !“ :

Toţi erau mai seraci ca el. Geza Bazso, avea un disci- 
pul, pentru care primea prânz foarte bun, dar altceva nimic. 
C'j bine ar fi fost dacă ar fi putut pune la o parte cova pentru 
cină. Mult tîmp vorbi el do un busunarde plov, dar mai departe 
decât şanjarea de aluaturi nu putu esorcita nimic; cu cârca 
încă era s8 o păţască; odată M agrăi doamna zîcâ'ndu-i :

— Dar ce faci rogu-to ?
— Pardon 1 fu o greşală. —
Bratarits încă da lecţiuni, dar fiind că el făcoa domnelor 

curte, şi după-co era un om frumos şi sdrav8n, bărbaţii nu 
prea aveau multă încredere în el, şi par’ că s’au înţSles în 
secret cu toţii, că de atunci numai căpă'â alţi învăţăcei, (da
ol inştrucţiuno din cetire unei bucătăreso, dar aceasta o ţinea 
în ascuns). Operatorii ’1 luau ca asistent, fiind ca era colosal 
do tare; o apăsaro din partea lui era de ajuns, pentru a face 
s8 încremenească ori care morbos. Aşa câştiga şi el din când 
în când câţiva floreni. — Jisbi Bonob încă nu ora mai noro
cos. Numele s8u propriu ora Alexandru Braun, îns8 pentru
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oasele sale dure l’au poreclit cu numele biblic al fîlistrului. 
El era jertfa unei convingere încăpăţînată, admirabilă : ol adecă 
zicea că copii î^şi perd forma prin urechi şi hi şcolarii sei le 
tocmea mereu urechile, ii batea, şi astfel nu avea loc nicăiri. 
In urmă intrelăsâ atât studiul cât şi educatul şî sS ocupa cu 
comptabilismul şi corespondinţa la un croitor militar. El era 
cel mai serman dintre toţi, căci din salariul seu lunar do 25 
fi. trebuia se trimită 5 tatălui seu, un jidan betrân, carele trăia 
singur în un sat la poalele muntelui Matra, poşezând intre 
vii o căsuţă mică şi doaue capre; pre cari le păştea şi dela 
cari trăia ajutăndu-se cu banii trimişi do Jisbi. Cât putea el 
numai se-şi aducă aminte, tot-deauna ficiorul a ajutat pro 
tatăl seu Intre tineri nu avea mare autoritate, şi de mâncat 
încă el căpăta mai pre urmă. Pentru el era aceasta ceva prea 
natural, inse nimeni nu-i putea opri, ca după cină se nu fie 
mulţămit. In genere toţi erau bine dispuşi, 'şi aprinseră lampa 
şi luară la mână cărţile. Tuspatru erau medicinişti în acela-şi 
an şi aşa puteau înveţa din una singură carte. Herman cetia 
textul, ceialalţi mornăiau după el. Mai întâiu isprăveau cu 
anatomia şi memorisarea numirilor de muşchi, care ispravă 
morgea cam greu. Deodată se rosti Bratarits cătră Kohn :

— Tu ear înveţi pentru tine ?
Se începea o dispută antisemită, carea nu era nici prima 

nici ultima în acest local strimt. Bazso, un luteran, nu-i plăcea 
de jidani, Bratarits era din contra un amic al antisemitismu
lui, glumeţ. El avea datină a lipi ţîdule cu frase glumeţe în 
pălăriile colegilor sei, şi nu odată aveau dispute confesionale 
cari le inchiea de regulă Jisbi Benob, ameninţând a-i sdrobi 
cu pumnii sSi gigantici plini de peri roşii, atât pre israel iţi, 
cât şi pre creştini. Altcum trăiau în pretenie mare, aşa, că la 
fiecare ocasiune unul pentru altul ar fi fost în stara a comite 
chiar omor. Cum ar fi şi fost altcum decât aşa în chilia asta 
mică? pin capitala imensă, abia cunoşteau o parte mititică, 
despre obiceiurile aceleia numai foarte puţino cunoşteau, cu 
toate că trăiau în al patrulea an in capitală: au rSmas săteni. 
Ei nu puteau sta sus o noapto întreagă, deşi s8 apropia rigo- 
rosul, înzădar şi frecau ochii. După 12 oaro stingeau lampa 
şi sS culcau pre rân d ; Jisbi Benob in p a t ; azi ora rândul pre
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el. Fumară încă puţin din lulole, mai vorbiau despro profesorii 
lor vechi din gimnasiu; unul desemnă fotografia unuia dintre 
profesori, ear ceialnlţi rîdeau de densa, in fine era liniştea 
completa.

Bratarits să făcea că doarme horcăind ; prin asta voia înse 
a necăji numai pro ceialalţi, cari asemenea nu dumicau. Căr
bunii abia acum dedurâ flacără şi lumină. Clopoţelul servi- 
toriului de casă suna mereu. Pre sub fereşti făccau comedii 
servitoarele cu învăţăceii dola făurie. Nu-şi puteau nici închi
pui barem, de unde se câştige banii pentru taxa de rigoros ; 
unul minţea coluialalt, că el are deja taxa recerută,. dar în 
realitate nu o aveau nici unul.

—  Bage-se dracul în vieaţa asta! — erup«e Bazso — me 
fac mai bine chelner !

Nu primi nici un răspuns, aceasta era aprobare generală, 
numai Herman zise mai tâ rz iu :

— Ar trebui să omorîm pre cineva.
— Ştrengarilor! Nu avoţi bani de examen! — observă 

Bratarits.
— Au doar’ tu a i?  — ziseră ceialalţi trei deodată.
— Ba!. , - !
— Ce-o fi din noi? — întrebă Jisbi. Ei rueră cu toţii,

— şi din mino? inchiâ ol.
La asta tăcură cu toţii, înse acum erupse nemulţamirea 

generală pontru Meniiul lor zilnic. Bazso judeca-din punct de 
vedere hipienic, Bratarits mormăi:

— într'adevăr, noi flămânzim ca cânii clujenilor.
Abia acum observară, cât do mult au putut ei suporta 

pân’ acum.
Mai cu seamă, Dumineca după ameazi era cova înfioră

tor. Nu mergeau nicăiri. In fiecare sărbătoare venia un farma
cist cu violina, Horman mirosia colofoniul şi să amusau cu 
toţii în mod horibil. Să rădicau din culcuşurile lor şi-şi aprin
deau lampa.

— Oe o de făcut ? — începea Jisbi.
— Să furăm! — răspunsă unul.
— Să no vindem! — zisă Kohn, dar îi păru rău, căci fu
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luat în rîs, pentru că tocmai ol, caro avea o figură aşa comică 
voea a so vindo — însurându-se.

Römase înse totuşi la temă; î-i interesa mult, că sănflă 
părinţi precauţi, cari educă medicimşti tineri, pre sama fiice
lor lor. Ei aveau ştiri despre astfel de caşuri, despre contracte 
de-feliül acosta. Tínörul se logodea cu fetiţa, apoi căpăta bani
pontra ngoroasö, cât numai îi tröbueau. Putea bea, mânca 
cât vrea.

; — Nici nu-i rea ideie — observă unuL
“  Vezi, Benob, tu ai putea-o proba aceasta, şi ne-ai 

putea ajuta astfel şi pre noi.
Erau cu voie bună, şi vorbiră până co le trecu foştii« 

din lampă; până se zerea de ziuă, când apoi adurmiră şi ei.
" Zilele următoare erau de regulă mai rele, ca cele trecute.

au ^ ’uns J a convingerea posiţiunei lor critice, carea le • 
era mereu înaintea ochilor. Finea Junei sosi şi cu ea un trans
port nou de mere.

Intr’ô  zi veni Jisbi Benob cu o mulţime de mâncări bune 
acasă. Inveţăcelul dela făurar aduse doauö sticlo cu vin după 
el. Meura un foc mare, aşa, cât cuptoriul do plev neobicinuit, 
cu aşa ceva, era gata se plesnească. Erau tocmai în mijlocul 
uspăţului, când unul îl întreba, ca do unde a furat banii ?

Benob î-şi redică în sus degetul gros, cât un bâţ şi zisö: 
Secret! Secret groaznic!

Ei erau foarte curioşi a afla acel secret, caro părea a puno 
capăt lipselor imense de până atunci. Hermán putea mânca
o porţiune duplă de caş, ceialalţi puteau a-şi permite cină deşi 
numai do. pre hârtie. Ambii cieşlinii mergeau, mai mult pen
tru gazetele ilustrate în cutare cafenea din interiorul oraşu
lui,, şi mancau ceva eftin de care do regulă, nu puteau'apoi 
dormi Se jucau cărţi toţi trei, şi făceau sgomot mare, aşa, că 
Hermán sö trezi, eu greu sö urca în patul gol şi visând despre 
piotessorul söu gimnasial, i röspundea în somn:

« \ade  sine me liber ibis in urbem 1«
Aici sS oprea. Faţa-i b-itrînă, sclipicioasă, maro fruntea-i 

do tot pleşuvă era palidă ca moartea, cnşi când ’I certa . ro- 
tosorul söu. Desperat mai gemea odată „urbom“ apoi mai 
doparte nu putu Tinorii orau deja obicinuiţi cu lupta co o
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purta ol în somn eu preotul aib, do aceea nu-i mai interesa 
toată treaba, ci numai ziua îl năcăjau puţin deşi • toate i-le 
treceau cu vederea. Mai cu sama Jisbi î-1 iubea foarte mult, 
aşa, că odată îi adusă o partitură întreagă pentru care Herman 
mai nebuni do bucurie ; mirosi notele şi de-o sută de ori, să 
pusă în pat şi începu a fluora opera întreagă.

Odată adusă Jisbi un bilet pentru operă; l’a căpătat şi 
el. Biletul fu privit pro do toate laturile. Herman se temea, că 
vor fi daţi afară din operă fiind biletul fals. Dar din contră, 
fură lăsat să între şi — pentru primadată în vieaţa sa, — fu 
de faţă, dela început, până la sfârşit. Când să reîntntoarsă 
acasă, cu el nu mai puteai vorbi, bătea numai pre umerile 
lui Jisbi tactul.

— Tu, tu — zise el — odată totuşi o s8 fim noi cu toţii 
puşi la umbră. ♦

Ceialalţi se uitau la Benob, care năcăjit întrebă :
— Pentru ce ? .
— Ei, . . . biletul, Banii . . şi cina ?
Bunăstarea ce li-o câştigă amicul lor atât de misterios, 

îi neliniştea pre toţi. Bratarits scărpinându-să în cap zîsă năcăjit:
— Numai acoea mi-o spune, nu ai făcut undeva ceva 

deshonorător . . . . . ?  ;
— După cum o ia-i, — răspunsă Jisbi roşind şi rîzând.
In fine adausă :
— Un mic împrumut dela o rudenie nebuna, . . . atât 

e totul, nu vă temeţi de nimic, măgarilor! —■ zîsă el mai târziu 
mânios. a

Tonul acesta i mai linişti. Ei spionară mai puţin. Intr’o 
noapte să întîmplă ceva. Jisbi veni târziu acasă, era iritat şi 
tăcut, să culca repede şi ascunse ceva sub perină. Nu dormea 
nici unul, fiecare aştepta ce o să urmeze. Jisbi să sculă la 
miozul nopţii, scoasă obijeetul său necunoscut do sub porină 
şi aprinsă un lcmnuţ la lumina căruia să uita la secretul său. 
Tinerii pândeau desub covoară şi vedeau, că ochii săi înnou
raţi să îusăninau, scânteiară scăldându-să în lacrămi de bucu
rie la privirea objoctului său secret : a unei fotografie. Şi cată, 
că după o mică luptă intorna o duce la buză şi o sărută. . .
. . . Bazso nu-şi putu reţinea rîsul sub covor, la co Benob

21
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orupsă: „Mişoilor“ ! şi totodata vo ia  ascunde ear fotografia. 
Era însS prea târziu, căci Heraian sări la el ca o pisică şi-l 
prinsS de ambo mânile.

— Te omor! — strigă Benob înfuriat, dar Bratarits încă 
s°si la el precând Bazso aprinse lampa. — S’au spăriat pu
ţin căci Jisbi nu glumea, ochii sei erau roşii ear vinele dela 
grumazi i lungi se umflară cumplit. Unul preste altul fură 
aruncaţi de densul tinerii curioşi împărţîndu-lo pumni in 
dreapta şi stânga, Ginginele lui Bazso sângerau deja ceia ce 
ii înfuriară şi mai mult, aşa, cât toţi se aruncară din nou asu
pra lui Benob, şi rîzând, înjurând strîgaucu insistinţă : «Arata, 
arată-ne doamna aleasă!»

In fine fu eşofat, corpul seu era ea înţepenit, buzăle-i 
muşcate sangerau şi părea a fi ca un, steag depus, frânt şi 
cucerit. Fotografia M căzu din mânile sale tremurânde,. ear 
coiealalţi o luară cu triumf şi ducându-o la lampă o priviră 
toţi trei de-odatâ. în  momentul prim remasărâ cu toţii uimiţi 
Di câmpul negru al fotografiei, le zîmbea faţa minunată a 
unei drăgălaşe fetiţă surîzetoare. Această fotografie unicoloră 
la lumina lampei strălucea în mii de colori. Faţa mică, fru
moasă, albă ca neaua era umbrită de un per bogat, moale ca 
matasa, care da gingaşei feţă un colorit roşior. Din ochi-i 
mari, bâlăi şi visători, strâluaeau cele mai minunate panorame 
a unei vieaţă cerească. Ceva nespus de bun, plin de idei şi 
spirit,, curios ’şi arunca zarea sa pitorească asupra acestei 
faţa, carea era mai strălucitoare ca oţelul şi mai albă ca neaua 
Numai buzele sale tradau ceva serioşitate melancolică, tristă.

Eroul nostru se uita trist şi rugător la grupa de lângă 
masă; ca un cane care se teme do bătaie.

Nu te teme Jisbi, nu ţi-o mâncăm ! — zîse Bratarits 
şi, întorcând fotografia pre dos cetiră:

„Pentru Alexandrul meu -  lda-}'

. „ ° 0i ,tin®ri rSmasS serioşi. Bazso mormăi ceva, c ă : «Iim 
hei, apoi ear s6 confundară în privirea fotografiei. ’

— O fetiţa buclată! striga doodată Herman sărind în sus 
şi făcând pro ce alalţi s6 rîdă. ’

D aţi-o  ’n coace ! —  zîse  lin iştit J isb i.
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Bratarits i ’ntinsă fotografia. Iîi tăceau şi păreau că sunt 
năcăjiţi. Bratarits întrerupând tăcerea zîsă :

■ — Aşa să vede, că el a luat lucrul serios, a fost de pri
sos a pomeni aşa ceva în presenţa lui.

încercară doci al mulcomi, ceeace prea uşor le succese, 
fiind că el doja nu era mânios.

— E tinăr încă, — nici eu n’aşi fi făcut altcum închieâ 
un altul.

Ou toate acestea, nimic nu a tulburat prietenia lor vechie. 
Trăiau viali, merele le vîndui'ă şi puteau învăţa liniştiţi fiind 
că Jisbi declară, că la tîmpul seu banii de rigoros vor fi la 
disposiţie ; el le va împrumuta şi când vor fi medici şi soţi 
căsătoriţi, i vor reînapoia sumele împrumutate. Ei să îovoiră 
afară de Bratarits, care era îngrigit de ceva şi se năsuia a 
vorbi cu Jisbi între patru ochi.

— Alexandre — ’1 'ogrăi el cu ocasiunea aşteptată — ce 
relaţie ai tu cu fetiţa cea frumoasă ?

— Eu ?
— Da da, te susţine, reşpective ne susţine ea pre noi?
Jisbi păli, . . . .  în fine răspunse :
— Prostie ! O fată ca aceasta n’are lipsă se susţină pre 

cineva.
— Ei da, ea nu, dar tatăl seu.
— Ah, acela inmediat ar râuri de-ar şti aşa ceva.• •— Ei, atunci dar nu o se ştie.
— Şi oare aş putea-o face ? Faţă de o fată pre carea 

n’o iubesc aş faco-o ; într’aceea nu aflu nimic, dacă cinova 
capătă zestrea mai degrabă sau mai târziu . . . .  Tu încă eşti 
nobun că te interesezi do lucruri de acestea. Dar faţă de fe
tiţa asta, stă lucrul altcum M’aş trada, mi-aş scopi sîngurîn 
faţa mea proprie din oglindă.

El vorbea foarte enorgic. După o mică pausă continua:
— Aşa bine să vede în fotografia?
— Da da, însă aceea nu face nimic, ce-ţi pasă 1
Să plimbară în sara aceasta mult şi băură ceva vin do 

caro Jisbi fu şi mai trist. Sara întreagă nu vorbi nimic şi aşa 
fu mai tirzîu când mai voios când mai supărat.

— Tu eşti ca un bou morbos — zise Bratarits.
21*
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Jisbi rîsS asupra acestei asSmânare şi r6zimându>şi capul 
în mână respunsS;

Drept ai, chiar aşa sum.
— To vom da afară de aici -  adausă Herman.

Ei apoi cum veţi depune esamenele ? — zîse Jisbi fără 
de cea mai mică imputare. Şi nu odată îşi zîsS el in sine:

— .«Cânii, cum şi-or face examenele?»
Examenul, cu deosebire inse terminul pentru depunorea 

taxelor sS apropia foarte repede. Herman calcula pre hârtie 
zilele, oarele, minutele: de trei ori 24 oare . . . .

• In aceste ultime zile au învăţat grozav de mult,. Brata- 
lits avea deliriu' formal. Numai Jisbi asculta distras prelegerea 
lui Ilerman «InvSţaţi copii zicea ol — căci cu cât mai de 
grabă, cu atât mai mult visum  repertum  veţi putea scrie,“ sau 
„capul, lucrului e, că copii voştrii se nu fie nevoiţ i  a flămânzi.“

Ei nu-1 băgau în samă. Inveţatul, reşpective frigurile ce 
i-au apucat de-a ajunge la ceva, le lua vederea pentru lumea 
dinafară. Nici că au observat, că el. nu cinează acasă, numai 
demineaţa când vezură patul neatins ear pre el nu-1 aflară 
nicăiri, se scărpinau în cap ear Bratarits zîse.

— I-mi pare că bichereşte undeva.
— De ni-o chieltuit taxele pentru examen I — adausS 

Bazso spăriat.
In fine porniră se-1 cerce pre Jisbi, Dar nicăiri nu-i dau 

de urmă. Cercetară pre farmacist, care le spusă că cu o oară 
mai nainte a mers în o lăptărie; dar nu avu crezemânt deoa
rece el de regulă minţea.

— Ar trebui sS cercăm după reşpectiva Idă, — reluă 
Titus — de sigur a păţit ceva cu broasca asta necunoscută.

Neespefţi şi co'nfusi cum erau, s6 puseră a corceta, în 
100,000 de femei cari s8 aflau m capitală, pro cunoscuta lui 
Jisbi Benob. —Erau caîncremeniţi cu toţii. DoauS zilo întregi, 
au espirat în aşteptare, fără ca Jisbi s8 se arato în chilia ce 
mirosia a mere. — Nu puteauînvfiţa mai nimic şi s6 adunară 
lângă cuptoriul încălzit dar neprotenos.

Era dimineaţă. Herman do jumătate îmbrăcât. sgriburea 
do frig, precând Bazso privia orologiul:
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— Vieaţa noastră mai durează doauă oare dacă nu pu
tem depune taxole reşpective . . . .  .  ̂ „

Titus Brafarits făcu o mişcare mânioasă cu mâna şi zise:
— Bage-sS dracul în professori! în riguroase şi în toată 

lumea . . . .  numai jidanul acela de-ar veni acasă . • • • •
Ochii săi erau umezi de furie, nu avea stare şi pace, 

in urmă luând peana să puse la masă şi începu a scrie figuri 
pro hârtia sugătoare. Deodată deveni atent şi depunend peana 
privia surprins la hârtia pro caro a fost scris-o toată Jisbi.
O coti mai întâiu sîngur apoi tare z îse:

— Vedeţi numai ce a scris Jisbi.
— Ce?

— »Copilul care trăieşte numai o săptămână din gra 
ţia streinilor este perdut I E bine a fi. rege! — Anatomie, 
anatomie, anatom ie!« _

Nu puteau pricepe ce voi a zîce cu cuvintele deatateuori 
repetite: anatomie. Ei ascultară mai departe ear Titus con
tinua :

„înainte de a te cunoaşte 
„Dulcea mea oh Ida !

— Ah! a voit a face o poesie . . ■ . altceva numai e scris ?
— Nu, numai o mulţime de «/»apoi în un şir numele:

Biri, Kata, Adieu ! ^
— Aşa să chiamă caprele tatălui său. El î-şi ea adio

dela ele. ■ ■
Părea că au amuţit cu toţii. Chilia se umplu cu fum şi 

funingina de cărbuni, care să lipia de feţele pălide ale tinerilor. 
Ei nu să putoau.uita unul la altul ci priveau în curtea goală 
plină de nea. Ce-ar fi oare, dacă deo-dată l’am vodea numai 
venind cu paşii săi uriaşi . . .

El insă nu veni. Herman să scula, deşchisă uşa şi-o lăsă 
doschisâ 1

— Ce faci măi? ai nebunii?
Şi-’ntr’adevăr părea câ-i nebun, stătu puţin tăcut în uşa 

deschisă apoi esclamâ:
Jisbi, scumpul meu Benob, Aloxandro, vino Y. lontru 
Ei numai rîdeau, lui îi părea rău de co a făcut, luă bib

lia şi deschizându-o pro nimerite c e t i :
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« a ţ e - a  auzit mult mai puţin când îi zicoa-i: „Doamne

Acum K  H r e ' T l ' S®Va faC6 l6g6’ ţisg va da speranţă. Acum inse după-ce nu ai făcut aşa ceva ............................ i
Voacea-i denega serviţiul.

— Mai departe, ceteşte mai departe ! .

Artt»°Hntl“UâiDd COt- mai d e p a r te : -------»stai puţin şi-ţi voi
Dumnezeu/1 ' ^  * * *  Pentm b o a r e a  lui

î nf“riat inchise cartea şi sări în pat. Brataiits îsi apăsa 
fruntea ferbinte pre fereastra înghieţată, faţa lui era udă de
ţ S T  ^  U funi"giDe, ca a unui copil care se joacă în

- ~  Strigâ 61 de0dată’ ~  nu v6d> veni*i numai 1
curte amiC‘ mCă fUgiră k  fereastră si Priviră în

* ilinS|erVln PIUl Case\ venea cu sSl’vitoriul dela clinică, cătră 
1t0r‘ ACe caută el Pre »'ei ? -  se ’ntrobară ei pre un

touTânfl “P01 DU •S^ mai întrebau ci încremeniţi ’1 aştep
tau pana se apropia de ei pre acolea-şi urme din om fit
K r ?  zile mai înainte ’şi mişca pentru ultima
menit me“ b™le sale uriaşe în  un căput de earnămenit pentru un copil.

Titus îi aştepta la prag şi întrebă :
Ei, în fine l’au găsît ?

T  Da’ ~  respuuse omul cu livreauS întunecată, carolo 
umpara pre seama institutului anatomic cadavre.

Trad. de I. C. Pop.



ARBORELE REGELUI MATHIA.

— Tradiţinne de Mauriţiu Jókai. —

Pre şesul cel frumos, caro preface coasta ce sS redică 
deasupra Zugliget-ului în un teritor plaiu, începând dola ste 
jarul cel mare, pre care Vörösmarty la numit „Norma, şi pro 
caro de atunci strein şi indigen ’1.cunoaşte sub  numele acesta, 
şi-şi taiă literile iniţiale ale numelui în coaja lui şi până la 
piciorul în forma unui vulcan al dealului Joan. Ca o grădină 
infinită: mai sta încă înainte de asta cu şase ani ruinele ul
time ale unui arbore secular, betrân, chiar în mijlocul unui drum 
despărţit în doaue, care apoi dincolo de el ear sö împreunai 
caşi când numai chiar pentru voia lui l’ar încungiura.^

Poporului liniştit al capitalei Budapeşta şi acum îi place 
a umbla pre locul acesta; alta e aici earba, alt aerul, nu ca 
pro alte Incuri ; arbori aşa uriaşi, erburi atât de grase nu poţi 
găsi prin prejur, şi de te culci în oarba înflorită, sub frun
zele verzi strălucitoare ale arborilor seculari, te cuprind nişte 
simţeminte fermecătoare, ciudate, ’ţi ’n chipueşti că ai fi răpit 
din lumea aceasta de azi şi ai fi transpus- în timpurile stră
lucite a seclilor trecuţi; floricelele, cari se pleacă cu co- 
siţelo lor albastre deasupra ta, norii ce-ţi călătoresc grăbiţi 
pre deasupra capului ’ţi povestesc lucruri ciudate despre 
cari, afară de ei nimeni nu-şi mai aduce aminte. Hejh, că 
mâna omului toate le şti schimba, numai florile do pre pă- 
rnent şi norii de pro ceriu nu.

Multe nu sö mai pnt şti deja din celo co au t recu t; cine 
a trăit ? cine a murit aici ? Dar una totuşi a ştiut-o tot omul, 
acoa : că trunchiul acela ruinat acolo în drumul despărţit în 
doauö, este arborclo regelui Mathia.

N’a fost deja arbore, numai un trunchiu pu trăz ît ; peri
feria lui la pământ a fost de doisprezece paşi. Ori docâtc ori
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i am nurnörat. Rădăcinele lui groase ca mijlocul, eşiseră deja
^ ^ î ndpPttrta™ de şesS, şepte stânjini do'la 

ţrupmă. Trunchiul de-asupra pământului abia mai ora de o 
jumătate de stânjen in a i t ; pre din afară mai exista încă scoarţa 
sa ş. m  toată primăvara se nisuia a încolţi de nou, caşi când 
n ar fi voit a se preda nimieirei, caşi când ar mai ii voit încă 
a se lupta şi a înfrunta vijeliile timpului ; ramurile preste 
vară i-le rupeau calatorii, i le sfăşiau tempestaţile, le păşteau 
vitele; ploile, şi neaua îi umpleau locurilo găunoase şi-i putre- 
ziau trunchiul ş. altcum nimicit, în o earnă nişte oameni beţi 
. aprms foc in borta lui şi .trunchiul a ars pân’ Ia pământ,
trnh! 1 PT a™ra Vlltoare numai cenu?a negrie a focului mai 
trada locul unde a existat arborele secular, strămoşesc; rădă
cinile astfel nimicite n’au mai produs ramuri

De atunci n’au trtcut mai mulţi de 5 — 6 a n i .................
Se privim în ju r :  oare ce a fost pre-aici înainto do 

asta cu patru sute de ani?
* *

fm. AK P r ra ta tM ath iaH un^ >  c& din co pomi se
ac regi, . Abia a fost de noaue ani, când ştia deja aşa zicând.

ca „Tatai nostru , de rost, opurile | ui Horaţiu şi Virgil, dar
unBlnUmai Că ®-.reóita’ ci ocnsiuni bine-venite ştia a cita 
, „ , pasage din operele lor, spre cea mai mare bucurie a 
betranului Ştefan Szilágyi, care la astfel do ocasiuni obicinuia 
a zice . »copilul acesta e născut se fie om inveţat «

Odata, intre şepte ţăiani români, cari făceau serviţiul în 
cetatea Vajda-Hunyad, s’a perdut cornul de vânat al fratelui 
s . asi‘lu : Şi fiind că aceluia îi era foarte plăcut, — nu nu
mai pentru aceea, că era lucrat foarte frumos şi inversa t  cu 
argint ; ci mai vârtos pentru ca l’a căpătat suvenire doln acel 
Baton, care a căzut în lupta dela Varna, -  căpitanul cetăţii 
a voit se bată pre toţi şepte ţSranii, până-când cel vinovat, 
î-şi va mărturisi fapta. Mathia auzind de aceste n’avoit ,s6’l 
lase: ce fel do dreptate ar fi aceea, ca şase oameni nevino
vaţi sB sufere pentru al şeptclea păcătos;“ în loc de aceasta 
a chiemat pre români înaintea Iui şi 1,,-a zîs că de nu vor 
măitunsi de voe bună, ol totuşi o sO-I găsască pro cel vino
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vat prin ajutotiul unor cuvinto  vrăjite. —  Cu acea pusă ori' 
m enii în  rând şi începu a cita versul : -

.. „Tytire-iu patu-lae recu-bans s u b - t e g m i n o - f a g i l a  fieşte  
caro picior atingând pro alt ţSran cu degetu l.  în tre acestea  
ochii lui ageri a obsârvat, că unul dintre oi, cand a ajuns  
rândul pre el ş i-a  roţînut, respiraţia, ş i ,d u p ă  aceea a rosuflat 
din greu, când M athia continua m ai departe : — S y lvestrem  
tenu-i-mu- sam  meditaris a-venna.—  L a  cuvântul acesta  a in* 
trebat de acela, pre care a ajuns piciorul versului : „oare nu 
tu eşti hoţul,  ?“ la aceasta  om ul vino"at îndată  a în cep u t a 
surîde, la ce M athia lăsându-l pre cel agrăit  s a ntors cătră 
respectivul strigându-i hotărît  :

„Nu el, ci Iu eşti v inovatul 1“
L a  aceasta v in ovatu l surprins, a căzut în gen u n ch i  şi 

şi-a mărturisit, păcatul.
Betrânul S z ilâgy i s’a m inunat foarte auzind  aceasta  ş 

a zîs  : »copilul acesta  e n ăscu t  se  fie jude.«
* '* *

Odată sS p lângeau  cei din curtea econom ică, că ven ind  
din pădure un R îs, sugrum a pre cei m ai frum oşi jezi ai D oam 
nei, şi cu toate că l’uu pândit de mai m ulte ori, nu-1 pot nici 
de cum prinde, fiind că i foprte v ic lean. M athia auzînd p lâ n 
gerile acestea, într’o zi se  înarmă cu s ă g e ţ i i1' şi arcul (căci 
armă de foc încă nu i-au fost dat în m ână) şi astfeliu  p r e g ă 
tit s ’a dus insu-şi în curtea econom ică spre a pândi R îsu l  care 
se apropia, dar observând că-1 pândesc, s’a re’ntors în pădure- 
Copilul iute sări in spatele goale  a ca lu lu i s8u tătăresc, şi sS 
luă după el. Fiara v ic leană l’a înşelat  departe în  adâncul pă- 
durei pre tinSrul vânător şi vSzând cu câtă  statornicie ’1 ur
m ăreşte acesla  nevoind  a 1 face scăpat, R îsu l sS sui îndem â-  
natcc şi cu grabă pro un stâjar mare in a cărui bortă d i s 
părând sS ascunse d inaintea  vânătoriului,  caro acolo tocm ai  
nu-l putea urma find că arborelo era atât do gros, cât ora im 
posibil ca cineva să s6 poata sui pro el, şi dealtcum , a băga  
m âna in bortă nu era consult ,  ear d ecu m va  ar fi mers îndC-
i gpt s8-şi aducă ajutor, de sigur afurisitul de R îs  în acol timp  
şi-ar fi căutat scăpare, ce ora de făcut ? D e sc ă le c a  şi lăsând
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b o r t  i n i m i ?  "fi aproPiarea arborolui-visa-vis de
trium fT tT T  «• Pr° PUS d6 a ' şi Sati8face dorint«i de
cu fomea dfn9^  r  f  CU * imPosibil ; ^ 6 -1  scoată
el or« fn . foi taie aţa sa. Pentru succederea planului seu 

cvonsat destul de bine, căci numai cu puţin tîmp mai 
namte mancasă bine la curte precâud din contră Rîsul era 

ja flamanzii, ceea-ce tînerul venător deducea si de acolo

sS a „ r o » i» T  " 7 "  03 " *  St6mpei'6 f0amea a îndrăznit «e apropia de curtea economică, şi fiind că acum  în doauS

- li!!? fa a JUat t0t deaC0l° la ° 0ană' ora convi"9
feri f o i ™ ' ; ?  d’n C6tate mai pu*in tîmP va P<*ea şuier foamea decât cucentoriul Copilul îndărătnic toată ziua a
stat Ia panda in apropierea arborelui, şi cu toate ca era deia 
f lam and şi însetat, nici pre atâta tîmp nu se înduplecă a'şi  
n erupe asodiarea, cât îi Iipsea  ca să m eargă  pân’ la izvo

d i  ^ a p r o p i e r e ,  de unde bând apă se -ş i  stâmper* setea,

hort,Îp„ t o p u  acef ta J nimicuI. ar fi putut scăpa. A  sosît  şi 
j  /  >Ş' ^ f f h i a  incă  n ’a retirat, din contră toată noaptea  

a sta t  in picioare num ai ca să nu-1 fure som nul şi zvârlind  
u pie rn in ortă îl făcu pre in im ic de asetnonea treaz. Asa  

J au aflat acolo i i  zorile demineţii. în  m intea  lui i-se iviau neşte  
e 1 cu c îpuri atrăgătoare, despre p lăcin te  şi gă lu şte  aurite, 

de cari dulcea lui m am ă pregătea fiului seu cu propria ei 
m ană, şi în t in gân d  aluatul subţire î-ş i  z îce în sine : oare undo  
a putut rem ânea?  de sigur va fi în curtea economică.

athia inse resistând, învinse şi farmecul acestor chi
puri atragâtoare, rodea câte un dărab docoajo-de brad şi tot
r 8 a, CeJa s ®m ^nÎă. a găs ît  şi o tufă do porumbele, cari i-au 
ţ inut recoare m  gură, servind  ca alinaro sotei şi foamei, şi-a  
cugetat  el in sine, că ce bine ii va cădea după învingere m â n - 
carea aceea bună, caro chiar acuma o p regătesc  la curte, u m p 
lând scoarţa proaspătă de brad cu brânză, sgm ânţă de brad 
şi chim in zicend : oare unde poate rem ânea d-şorul nostru ?'

o igur s a  rentors Ia castel. Pentru aceea nici nu au plecat 
nimeni spro căutarea lui.

_ Astfel trecu şi ziua a doaua. Rîsul s’a urît cu aşteptarea 
nm, cu seamă fiind-că cuceritorul nici sura nu s’a depă taî 
do pe arenă. Foamea şi setea în fine Pau învins de toîpre
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acest inimic sălbateci şi înfuriat să repezi ca să scape cu fuga 
din fortăreaţa sa asediată. Dar a pâţit’o. Finitul a fost deplo
rabil şi nemilos faţă de e l ; săgeata primă alui Mathia l-a 
trecut prin grumazi ca un fulger. Copilul triumfător, cu în- 
vingere glorioasă sJa. rö ntors in curtoa. oconoinică»

Faţa bătrânului Ştefan Szilágyi s ă  însenină şi surîsul' 
eşit din inima sa, i desmerda ochii şi buzele, auzind despre 
aceasta; — «copilul acesta e născut se fie beliduce!“ zisă 
el cu bucurie presimţitoare.

La castel a fost primit odată un diac,- spre a scrie una 
alta ce va fi de lipsă. Diacul Benedict era un om foarte umi
lit; făcea poesii pre ziua onomastică a membrilor din fami
lie şi pre zile de sărbători, în cari îi rădica până la ceriu pre 
toţi cu laudele lui proaste; afară de astea, îi plăcea foarte a 
pârî pre sărvitorii din curte. Mathia n u  p u t e a  suferi pre acest 
om linguşitor, şi nesimpatia aceasta a ştiut’o esercia faţă de 
el. Odată buna doamnă Elisabeta l’a sfădit pentru nesimpa
tia aceasta, şi pentru ce e aşa mânios pre dînsul, căci doat 
el îşi dă toată silinţa şi să năsueşte ca să poată fi plăcut în 
aintea lui.

— Chiar pentru aceea ’1 urăsc, pentru-că să linguşeşte 
şi tradează, — răspunsă energic copilul.

Auzind bătrânul Ştefan Szilágyi acestea, î-şi notezi odată 
barba şi cu îndestulire sufletească şopti în sine: „c o p ilu l ccesta 
e născut să fie rege 1“

** *
Pre timpul accla, când Joan Hunyadi era gubernátorul 

Ungariei, domnii din jurul curţii deja ţineau de loc plăcut 
munţii de lângă Buda, partea coa mai mare a pădurilor pro 
atunei să compuneau încă din frasini mestecaţi cu stăjari şi 
tei a căror ramuri dă o schimbare grandioasă csteriorului pă- 
duroi. Stăjarul sevor pro îucetul tot mai mult teren cuprinde 
printre arborii pompoasălor păduri de frasăn ; acum doja nu
mai pre munţii cei mai îndepărtaţi îi aflăm în număr mai 
considorabil jur improjur încunjuraţi de iedora pururea vordo



300 ■Mauriţiu Jókai

Scrutători ului îi va fi foarte greu a afla ceva urme din 
acole castele strălucite, cu cari au fost înpopulato pădurile 
acestea; şi cu toate că acestea castele şi fortăreţe ce se-’n-
hiVare qraa; et° .CU. niândrie secularâ de pre piscurile stâncilor 
b iza .e ş i  din desimea pădurilor seculari erau zidite din mate-

v i l  i P P a S t f d ’ 0,1 Sâ î n f n , n t e  *  r e s i s t 0  a t a c u r i lo r

m-efacn,TneUr f'' lntregi’ t0,UŞi tîmpuI CU u?urinÎă « « W »  le-a p efacut in praf Ş1 cenuşe, aşa, că nici tristele lor remăsiţâ nu
mai tiadează barem locul esistenţei lor de o dinSoară’. Inse
oino vede şesul acesta mare şi regulat, ale cărui laturi scobor
n i in  ’ CU,mieZuini r0g u,ate> oe-ti par' a fi fost cândva

! Şanţun lnelare ; cine sg Perde prin pădurile aeestea li- 
n.ştite, prin şoaptele misterioase alo desimei lor, deodată s6 
afla in mijlocul unor poeni rotunde, la cari în prese,it nu te 
conduce n.c, un drum, nici o cărare, şi cari sunt încungiu- 
rato de arbora seculari cu coroanele lor globuroase casi cu 
nn brau de intănturi nestrăbătute ; oarba e mai grasă ca pre 
aiurea şi in mijlocul şpaţului rotund se află tufe inpenetrabilo 

e trandafir; a căror floricele roşii adorate câinii de ochi su- 
nzetori privesc bercul şi codrul tăcut, şi se va cugeta la aceea, 
ca vieaţa rozelor e infinită, şi că trandafiri de aceia, în ast- 
feliu de stare selbatecă im se mai află nicairi, cine va şti ve
dea şi auz. lucruri mari de mult trecute, nespuse, acela nu 
poate nega dela sine un simţ tainic ce involuntar îi cuprinde 
inima in aceste locuri tăcute, şi-i vorbeşto şopotindla adierea 
zefiru ui in limba florilor ; ce a fost pre aici ? cine a trăit si 
umblat pre aici ? ah, erburile mici şi verzi cu florile lor mi
rositoare de mii de soiuri nu sunt inmortali, odată se prind 
in pament şi mai mult nu pier deacolo, trunchiuri şi întâri- 
uii cumplite şi mari pjer şj S6 nimicesc, oar ole gingaşe, mici 

şi slabe, trâesc pan la sfârşitul lumei.
S§ no culcăm şi noi puţin între acestea flori veciriico 

pre covorul de earbă verde, grasă şi moale sS ascultăm : cJ 
no vor şopti ole prin adioroa zefirului mirositoiiu ?

**
. . . .  Regele Mathia, . . . ah, inarolo nostru rege ne

muritor ; era încă copil şi deja b ă rb a t : acum ode mult mort 
Şi totuşi pururea trăeşte. . ‘



Arborele regelui Mathia.

Eroul seu tată Fa «dus cu sino la Buda, precând ora încă 
numai copil foarte tîner. Oamenii cu minte cari au fost în- 
aântaţi do geniul copilului, au sfătuit pre părinţii lui se nu-i 
permită a înveţa prea mult căci îi strică ; maghiarului îi plă
cea a crede mai de mult, căînvSţatul strică talia omului. Pre 
Mathia ’1 sculară de lângă clasicii lui şi l’au trimis la călărit 
Ia vânat ; ear copilul aşa puşca şi fugea, ca un duce scyth, 
caro n’a inveţat altceva.

Pre atunci intre munţii dela Buda umblau corbi şi că
prioare; alt soiu de căprioare şi cerbi nu ca în zîlole noastre,- 
ear gradinele de vânat ale domnilor Garay, Bânffy şi Ujlaky 
erau deşchise domnilor vânători.

Casa în care locuia vânătoriul lui Bânffy, era acolo în 
valea «hajnalos» în mijlocul unei stîrpituri m ici: (tufa aceea 
dc trandafir, poate că era aplecată chiar pro fereastra lu i :) 
acela avea o fată miuă : Roza. D a. ... . Roza au numit o căci 
întocmai aşa documentează şi tufa cea deasă de trandafir, 
care deatâta timp nu voia s8 piară. Pro aici, la casa aceasta
ii plăcea tinerului Mathia a retăci când F conturbau dela căr
ţile lui ; aici ’şi slobozia calul, şi punea jos armele ; putea 
fugi şi puşca după căprioare defricalui cu-i îi plăcea, el preferea 
mai bine a povesti cu micuţa Roza. — Şi despre ce oare 
povesteau aşa interesant? Vorbeau despre amor, despre feri
cirea din acela; vorbeau despre viitoriu glorios, despre pu
terea şi mărirea viitoare alui Mathia. Dar cum s6 nu vor
bească? Că doar Mathia era preatunci de noaue ani ear Roza 
de şepte. — Copilul cucerea deja cetăţi şi inimo.

— Finea  va urma. —

Trad- de V. M acelariu.
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. T ÎIN ÎR Ă  MĂRITATĂ.

Tenără m’am măritat,
Rea soacră mi-am căpă ta t : 
Când dă ’n câne,
Dă şi ’n mine ;
Cătră câne zîce „nea“
Cătră mine: nea „căţea!“ 
Dac’am vezut că-i aşa,
Am pus' secerea de brâu, 
M’am dus la holdă cu grâu. 
Seeoraiu până la prânz,
Tot cu lacrămi şi cu plâns. 
Toate soacrele veniau,
La nurori de prânz ducoau ; 
La min’ nime riu venia! 
Dac’am vezut că-i aşa, 
Secerai până la-ameaz 
Tot cu lacremi pre obraz 
Toate soacrele veniau,
La nurori de-ameazi duccou; 
La mi’n nime nu vinea 1 
Dac’am vezut că-i a ş a ;
M’am făcut'o păsărea,
Sburai la nănaşa mea. 
Nânaşa din graiu grăia :
„Hîş, tu mică păsărea,
C’am avut o fină ’n lumo 
Şi nu-i mai aud de nume 1“ 
Bărbatu mi ca un steag,
Vai doamne ce ioamo trag.
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— Nănaşă, scumpă nănaşă,
„Când p ro m in ’ mai cununat,
„Mâna do ţi-ar fi picat 1“

Sburai la măicuţa moa,
Măicuţa din graiu grăia :

„Hiş, tu mică păsărea,
„C’am avut o fiică ’n lume 
„Şi nu-i mai aud de nume !“
— „Măicuţă, dragă măicuţă,
„Âm avut iubit în sat,
„M’a cerut, dar nu mai dat.
„Că tu mamă, te-ai temut 
„C’oi veni după ’n prumut,
„Şi nu ţi-Foi da mai mult.
„Ci m’ai dat în sat departe,
„Să vin cu desagii ’n spate,
,iTot cu plâns şi cu necas 
„Şi cu lacrămi pro obraz.
„Dar do lacrămi nu bag samă,
„Că le şterg cu ast’ năframă- 
„Făr’ mi milă do obraz,
„Că cemâne fript şi ars.“

(Blaj.)

a r z ă .l  f o c u l  m ă r i t a t ;

Arză-1 focu măritat,
Şi pre cin’ Fo lăudat,
Că curund m’am săturat.

Intru ’n casă,
Buf I do masă.
Esu ’n tindă 
Bufi de grindă.

Es afară lemne nu-s,
Intru ’n casă focu-i stîns.
MC suiu în pod, nu-i slănină,
Mc duc la coş, nu-i făină,
O co cină, co hodină!
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Bărbatu mi ca o cruce,
Vai doamne n’o mai pot duce.

CSăncel.)

ÎN CODRU CU SIHLA DEÂSĂ.

In codru cu sihla deasă 
Mere 1 -un voinic şi o nevasta 
Voinicu meie cântând,
Novasta mere plângând.
„A lio, lele mândra mea,
,,Căs tu m e i2 la maica ta 
„Şi tu mei cu voe rea!

—- Alio, lele, mei voinice,
Cum u’oi iriere superată,
Că la mijlocu codrului,

Este-o vatră 
Rotilată 

Tot cu Turci incungiurată.
Şi pre mine m’or luâ 
Şi pro tine te-or t ă iâ !

^— Nu te teme mândra mei,
Până capu ’n sus mi-a sta 
Cu sabin io-i tăiâ 
Cu puşca io iu împuşcd.

(Bedeleu, Munţii apuseni.)
, \ -0 0 0 -  

OERERE.
(Din ungureşte)

Lacrim e muere dragă 
De cumva me iubeşti încă

Pre  m orm entu-ini nu veraa.
Căci poţi şti de bunăsam ă;
Că pre mine, vieţii eară

Ind&rept nu me vor da.
Ci străbătând p â n ’ la  mine 
M8 vor scote din linişte

. Şi me vor to t conturba.
Am tră it în veselie,
Se plâng acum după moarte ?

Rogu-te, nu te cânta I ,
. Mih. VitkovUs

Mere 1. d merge e pronuncia vu'gară generală Ia românii din Ungaria.
In  Munţii apuseni s5 aude mei, 1. d. m erg i; pre la ţară: meri, (cu r  aspru.)


